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"Sa.ngre de Cristo" 

+ M a Teresa Pasarín Arne 

Ás veces, as tradicióis consérvanse anque costen cuartos y xa nun 
salian rentables porque tán metidas nel alma ... y nel carpo da xente. El 
viña bravo del país sigue vivo . nas terras interiores del occidente astu­
riano y Pelorde é ún dos ultimas sitos unde os recimos d'uvas douradas 
engalanan as súas ladeiras. 

Dá-me inai:> vinho, 
_ porque a vida é liada" 

Fernando Pessoa 

angre de Cristo"; así ye chama Luis de Vaidor, 
vedn de Sanzo, al viño de Pelorde. Un viño 
que ye costa muiros cuartos y ye dá muito mal · 
día peró, como se dice por alí, "perdónaye lo 
mal que ye fai polo ben que ye sabe" y, por 
eso, inde sigue trabayando a viña que ten en 
Pelorde. 

Pelorde nel inverno é un pablo mOrto. Namáis 
se nota qu'alí vive xente poI fum~ que sale polas chi~ 
meneas das casas de pedra y louxa, grises y frías. Esta 
aldea del conceyo de Pezós, chia d'horros y escasa ·de 
xente ---como os máis dos poblas d' eSte conceyo-­
atópase na ourela dereta del Río Augüeira, na carre­
tra AS-12 (Navia-Grandas), a poucos quilóm'etros da 
cabeza del conceyo. Hoi namáis quedan sete ou aito 
casas habitadas y us deciséis veCÍos. A mayoría da 
xente ta xubilada y os que ouo lo táo dedícanse á 
labranza ou trabayan núa Cooperativa Forestal. 



Nun se 
sabe des­
cantá hai 

viñas en 
Pelorde, 

peró este 
cultivo é lo 

m~is típico 
del lugar y el 

vIDa que se fai 
alí é famoso en 

toda a rodiada. 

Os t.r~abayos 
na Yllla 

As vi.ñas atópanse nas ladeiras 
_ sólanas das montañas, p.olleo 

altas peró abando costas, qu'arrodían el pablo. Pa 
salvar el desnivel del tarrén, el home fexo úas pare­
des que nuo deixan baxar a terra hasta el fondo. 
Cada úa d'estas parcelías delimitadas palas paredes 
chámanyes zapatas. lnda nun hai 
muitas anos, sobíase a cestadas a 
terra amonruada nel fondo . As 
cepas rán prantadas en fileiras, máis 
ou menos regulares, que se chaman 
gavias. En algúas viñas hai úa caba­
na que sirve ,p'aveirarse cando fai 
fálta, pa recoyer el. augua -que 
s'usa pa sulfarar- cando chove y 
pa guardar ferramentas. 

A muitas d'~stos viñedos 
-inda hoi- namáis se pode che­
gar andando por camÍos estretos. 
Esto fai muito máis difícil a Jaboría. 
Tradicionalmente eran os burros 
o.u as vac~s xoncidas al carro os que 
levaban el cuito y carretaban as 
uvas. Nas ourelas d'estos ca míos 
pod·~n verse algús exemplares d'un . 

El viño de Pe/arde 

árbol tamén típico d'aquÍ, a sufrei­
ra (Qúerqus sllber), el árbol del 
corcho, que forma matías en 

algún sito. 
"A viña dá máis labor 

que vale todo canto dá", dicen 
aquelos que, chíos de levar mal día, 

xa la de·ixaron de monte ou arranca­
ron as cepas y labriu.on outra causa 
nela. Os trabayos e.mpecipian eh 

decembre ou xineiro coa poda, así qu'el 
dito popular "podache en xineiro, vendi­

mache nun caldeiro~~ non sempre é verdá. 
Agora ben, peique .ten razón outro que dice 
que Hef que poda en marzo, vendima nel 

regazo JJ
• Dicen que foi un burro el qu'rnventóu a 

podadura : polo visto, enrróu núa viña y espicóu 
algúas cepas que deron máis uvas qu'as ourras y, 
dende aquelo, deuse en podar. 

Entre febreiro y marzo roca abonar · (porque, 
ourra vez como dice el refrán, HDios y el ClI#O poden 
muito, peró sobre todo el cuito") y cavar. Este ültimo 
é un dos trabayos máis sufridos qu·e se pode imaxi­
nar y que se f~i máis d'úa vez durante el ano. Hai 
qu'esladruar -quitar todas as ramas que-nun tein 
uvas- antias d'azufrar -cindo el bilto, ou brote 
novo, mide dez ou quince centimerros- y sulfatar, 
en abril ou mayo y as veces que faga falta según el 
tempo .. 

Al cabo, nun queda máis qu'aguatdar qü'e1 ano 
seña propicio y a cosecha abundante. 

A vendíma y 
a ela,boración del viña 

CíEl viño é escaso, ten poucos grados, tzun 
.emborracha ·y fai muito ben", díxonos Cotarelo de 



El viña de Pe l arde 

Cotarelo de Pe/orde na slÍa bodega 

PeIorde -ún dos paisanos que máis sabe d;est~s cou-
53S, que nun aprendéu na escola, senón dos veyos y 
da esperiencia di~ria- mentestanto nos daba a 
proba del viño d'este ano, catando polo cacho, un 
conco de madera, na bodega d<t súa casa, entre can­
tos y leria. 

Cando chega s·etembre, é el momento de ven­
dimar. Normalmente, lo costo del [arrén, el sol y as 
moscas, as abeyas ou as rabaelas, fain qu'os ven,di­
madores leven úa-búa xibeira. 

Hai vari-as clases d'uvas en Pelarde: branca y 
tinta del pafs - pequenas peró mui dulces y sabro­
sas-, verdeya branca y tinta, menda - qu'é a que 
meyor sabe de todas-, mouratón, tintorero, palomi­
no, jerez, etc. Según Corarelo, cantas máis variedades 
leve el viña, meyor sabe. Pa ben se'r, al vendiI1.1ar, el ' 
táramo - a raspa ou rabo del re.cimo- ten que tat 
como pata de perdiz. 

As uvas carrétanse h~sta as bodegas al hombro, 
en burros ou en tractores -unde deixe el camín-. 
AH písanse -agora con botas de goma; enannas cos 

pes descalzos- y métense en cubas ou bocóis que 
quedan abertos hasta qu'el viño deixa de ferver . 
Despóis táJ!>anse coas súas tapas y séllan$e con bulei­
ra pa quitaryes de que respiren. Mentras el viño ferve 
-el tempo de fermentación vai de sete a. doce días 
porque non sempre ferve del mesmO xeito- hai que 
baxalo, querse dicir, hai que baxar el buyo - os res­
tos d'uvas 'y 'dos táramos- que ta peliando por salir 
da cuba. 

Lougo d'un mes xa se pode rer el viJio. Esta 
operación consiste en separar e! líquido de! buyo. Lo 
primeiro. que sale pola espeta, al abrir úa cuba:, é a 
xema, de búa calidá. El pe, máis ruin, é lo que solta 
el buyo a! prensalo. Todo xunto bótase en cubas !im­
pas, de carbayo ou castañeiro, un de . se conserva. 
Dice Cotatelo que Uhasta as xeladas de xineiro nun 
aclara el viJio (eito" ademáis de recordar qu'hai que 
trafegar outra vez el viño -cambialo a úa barrica 
máis pequena- nel menguante da lúa de marzo. 

El buyo, cando xa ta prensaD, úsase pa fer 
oruxo, un alcohol chamado país tamén mui .~J."J' fado 

~ 



Un llugar chen d'hestorias 
+ Everardo Fernández González 

Dende A Roda chéganos úa colaboración d'Everardo Fernández, un 
trabayador incansable nel mundo dos grupos de teatro locales. . 

Fálanos Everardo del sou barrio, Santellos, unde s' amesturan fanta­
sía popular y h(?storia. 

d'úa casa que se chama del 
Vernuxo úas pedras llabra­
das en forma d'arco que, a 
ban seguro, eran. as qu'ama­
ñaban el arco da porta prin­
cipa.! y, además, hal. un eiro 
allí me.mo que ye chaman 
da Capiya . Por se fora pou­
co, D.Bonifáeio Amago, nel 
llibro qu'eseribíu nel ano 
1952, Castellanas del Stta­
r6n, fai mención a este feito 
hestóricQ: rion sólQ á esis­
t!:!ncia da capiya en cuestión 
senón a que foi trasladada a 
Santa María del Monte y 
deu orixe al actual igresia 
dos Mártires. Queda claro 
polo tanto -según D. 

1' • . - Bonifacio- que foi nao --------------------------------..:.-::=...- sólo úa eapiya sin más 

ou escribir un relato breve del meu poblo: 
Santellos. A ortografía nun sei cómo \fai 
andar porque, dende que salín da escala hai 

. cincuenta y seis anos, mm la practiquéi 
muito. 
Santellos é un lIugat da parroquia da Roda 

(Tapia) que -poI mesmo medio das 
casas- cruza a carretera que vai a Porda 
dende A Roda. D'aquí ás primeiras casas de 

SaDtellos hai pouco más de medio quilómetro y el 
recorrido poI medio del barrio é d'un quilómetro. 
Somos deciséis vedos -querse dicir, deciséis fami­
lias- con un total de sesenta y cuatro habitantes. 

Todo esto nún ten ningúa importancia. Lo que si 
la ten é que neste llugar dícese qu'había úa capiya y 
na capiya un santo que se ehamaba San Tellos y d'ei 
dice a xente que ye vén el nome. 

A esisrencia da capiY3 en cuestión foi pasando de 
xeneración .en xeneración. Eu acórdome d'ouguiryes 
a us veyos del poblo hasta el sito unde taba posta . 
Parece ser que mm esiste ningún papel qll'ac~ed ite a 
súa esistencia pero a verdá é qu'hai abondas probas 
que lo confirman. Nun hai muitos anos qu'había al pe 

senón el principio da igresia 
parroquial del Monte. D'esta tradición tamén se fai 
eco el hestoriador D. José Luis Pérez de Castro nel lli­
bro El Santuario del Monte . Y. .. unde Iletras falan, 
barbas callan (esto dígolo eu) . 

Por Sanrellos, a li S cen metros poi sur das casas; 
pasaba el que ehaman Canal dos Moros, que fora feito 
pra llevar el auga a Os Llagos de Sill/a de Salave 
(Tapia), unde s'usaba pra os trabayos de mineiría dos 
romanos. 

Al norte del pablo temas el monte das Coronas . 
Allí dice a traclición que tían os moros un fuerte rodia­
do d'úas xanz~s que se poden ver muito ben inda hoí, 
con úa fondllra de cuatro merros en varios sitos. 
Dicíase qu'hasta había un tesouro escondido y tamén 
úa dama encantada que salía a cantar na noire de San 
Xuan. 

Cuntan qu'había un pino que fía úa siya y allí se 
sentaba a cantar y peñarse a nosa dama. Eu inrentéi 
por dúas veces ir ve lla peró nunca fun capaz a chegar· 
porque cando me faltaba pouco· eDtrábame un calo­
frío por todo el corpo, a roupa escapábame del pele-
yo y nun tía más romedio que volverme a abondo más -
paso que cando iba . 

I 



... Manuel García "Galano" 

stas tempas d'atrás, condo s'abriron á circu­
lación nOVQS tramos da carretera que nos 
amece con Uviedo, eran mnitos os vedos 
d'este occidente d'Asturias a os que se ·yes 
ouguía dicir : <rxa tamos máis cerca", aludindo 
á distancia que )lOS separa da capita lidá unde 
tán os centros de goberno d' Asturias. 

y refiríanse, Claro 
ta, non a que nos ache­
gafan nel espacIO, 

sinón a que nos reduci ron nun 
bon cacho el tempo que leva 
fer el trayouto. "Fun a Uviedo 
en menos d'horc:t y media dende 
Tapia", diefa ún; «pois eu inda 
cheguéi ató máis axina~~, repri ­
caba el ourro; «xa veredes 
cando s' abra a Ponte de 
Caneiro'J, retrucaba un tereei­
ro; y causas así. Era como si 
s'entrabase entre elos úa lui ta 
pra ver quén sacaba máis' ven­
taxa da miraría da carretera, y 
entre todos s'adiviaba el con­
tenro polo qu'a nova vía supón 
pra nosoutros. 

Ún, que xa chegóu a ese 
paso da escaleira que, eufemís­
ticamente, ye chaman a tercei-
ra edá, nun p.ode menos qu' a- 1 
cardarse das seis ou sete horas j 
qüe, hai cincuenta ou máis ~ 
anos, s'empriaban en fer el 
viaxe qu'hoi se· resolve en 
poueo máís d'un hora: T anras 
vóltas y revoltas por úa ~arre-
tera chía de furacos, ··subindo y baxandQ as costas 
naquelos autos con gasóxeno qu'¡oan . tan axeito 
-condo mm yes daba por parar, quejo Han a miudo 
cua terquedá. dos burros-, convirtÍan el tray~uto 
c_uase nun talvario, anque eston.ces nun hola parecese 
tanto potque tábamü's benafeítos. a aqudas situaci6is 
'ya outras pjores, ademáis ae quecondo Dun se conoz 
nada miyor nun se bota de menos Lo qu'o.utr'os tein. 
_~ El recordo d'aquelos tempos - y d'outros muíto 
'piores si bqt~mos os oyos inda-máis p¡:a detrás-l~va­
me afer algúa refksíón.acerca d'elo. Claro qu'é verdá 
que rtamos -máis cerca. Y 'nuñ lo tamos' n9máis gracias 
á búa carretera, támoslo tamén noutras causas, entre 
elas na <;:onside.ració'n dos qu'os. nasos mayores apo­
daban os de riba. Pode que non a todos os novos yes 
chegase el sentimento de saberse deixados da mao de 

-Dú)'s qu'ahióu nas xentes d'estas terr~ del occ;idente, 

charnaclas a miudo as Asturias amoladas, xorobadas, 
esqueicidas, y nas que se fía verdá el dito de "lonxe de 
corpo ... ". Digo esro porque ás veces nun vén mal 
record ala xa qu'.así dáseye miyor aprecio a lo que se 
ten hoi, pois penso "que sintirse lonxe na considera­
ción y nas atenci6is dos que tein a obrigación de pres­
talas, inpa é piar que saberse físicamente distapte. 

Parada del ALSA en Novia (1957) 

Pro a cousa é que xa tamos máis achegados a os de 
riba. Ben é verdá que xa empezamos a talo muito 
antias de qu'a nova carretera nos puxese a Uviedo un 
bocadín máis á mao. Xa hai muiro tempo que somos 
daquén y naíde se deixa hoi meter os didos polos ayos, 
corno dicía meu bolo. Malo fora. Fomos axeito, pro 
famas indo. Xa sei que non todo ra resalto y nunca lo 
tará, pois sempre haberá daqué por que luiriar - sin 
rar" sempre xemendo, que tampouco é eso--, pro 
anque un amigo meu diría aqueJo de «xa nun é sin 
tempoN, nun se pode negar que cada.vez tamos máis 
cerca. 

Yos que conocemos ou soupemos d'outros tem­
pos penso qu'inda lo valoramos máis. 

¡y é qu·e tuvemos tan lonxe! ~ 



+ ENTRAMBASAUGUAS 

Muita xente pode que nun sepa que nel occidente asturiano el xogo 
dos bolos sempre foi úa diversión fundamental nos momentos de folga 
da dura vida de !labradores y marineiros. Nas últimas décadas as tradi­
cióis populares van perdéndose ás carreiras peró quedan sitos unde 
einda siguen vivas. En dalgús !lugares de Cuaña y El Franco, el afición 
a os bolos manténse. 

ando alió polos primeiros anos del autono­
mía asturiana un grupo de xente del occi­
dente máis estremo d' Asturias ye pidíu á 
Conseyería de Cultura úa subvención pra 
fer ,Ílas ilistalacióis ellbertas unde xugar a os 
bolos, dalgún responsable da capital debéu 
pasmar. "¿Pero xógase a os bolos tan ·pr'a­
lió? Eu pensaba qu'eso era típico del centro 
y, se acaso, d'hacia Navi~ pr'ac6". Supoñe­
mos qu'houbo búa información del afición 

bolí~rica occidental porque a subvención concedéuse 
y, con Oláis cuartos dos vedas y del Conceyo, -as ¡ns­
talacióis fixéronse en Miudeira (El Franco) y Liaza 
(Cuaña). 

Hoi nestas dous sitos xógase al que chaman ' 
rodao ou bolo rodao, ú.a modalidá mui aparecida a 
outras da marina máis achegada al centro, como é el 
caso ·de Cuideiru. Tanto el xeito de xugar como as 
mididas del campo y a feirura de bolos y bolas muda­
ron un pOlleo estos anos. A .causa mm é omra qu'as 
novas ins.talaci6is, máis pequenas y con tarrén de 
cemento. D.algús ;veyos dicen que col cemento el 
xogo perdéu torla a gracia porque antias xugábase 
nel camín ou nun siw ben pisao de rerra. 

Así todo, el asunto fundamental sigue vivo: 
rumbar os máis bolos posibles d'un peteiro de nove 
que· se pon fendo un redondel a us cinco metros del 

riro. Úsase úa bolúa d'us cinco quiJos, antigamente 
un pouco estrapellada -:-col que, entre os furaos del 
camín y a feirura da bola, debía de tar malo d'acer­
rar-, que se ten en augua pra. qu'·empape y pese máis. 

Tírase pra ir y, dende el fondo, tirase pr-a vol­
ver. Hai allí úaraya -el queixo- que sirve ademáis 
pra invalidar a tirada se a bola quedóu curtia y nun 
la pasóu. Dizse eorós qu'a boJa queixóu ou churrióu . 
Se queda na mesma raya dizse que queimóu y tein 
qu'ir os xugadores a mirar se pasóu ou nun pasóu. 
Antigamente -hoí xa nun se fai- IllUl se volvía 
dende a taya del queixo senón que se tiraba dende 
unde parara a bola. Era el que se chamaba tirat pe en 
bola. A causa tía entoncias máis gracia porque había 
que promediar ben el esforzo pra nun queixar nin 
mandar a bola mui lIonxe. 

Outr·o elemento que tamén foi desaparecen do 
col paso del tempO y ena chegada del cemento é el 
(úrico ou bolín, que se poñíil nel queixo y que -daba 
cinco ou dez tantos -según us lIugares ou ourros­
al xugador que lo rumbaba. 

Al bolo roda o pódese xugar individual ou por 
parexas, a partidas de tre.nra ou cotenra bolos, 
xugándose Outra bolada en caso de qu'haxa empare. 
. É xogo d'hornes, muyeres y nenos, anque nos dous 
últimos casos el que se fía anrigamente era achegar­
yes un pouco el queixo á raya de tiro. 

" 



EL XOGO DOS BOLOS: A bo la sigue rodando 

É peza fundamental nas partidas el apostar. Un 
xeito especial é ir a forros con ourra persona. Se ún 
gana, forra al campañeiro - págaye a bolada-o Se 
gana el compañeiro, fór.rate a ti. . 

A os domingos xúntase de vez en condo xente 
pra xugar anque é nos días da festa del lIugar condo 
máis concurrencia hai. Xogan todos: bramantes, 
visitantes y locales. Hasta hai poueo xugaban úa 
especie de liga por eliminatOrias entre .M.iudes y 
LIaza' pecó pinta qu'a causa foi esmorecendo ou 
qu'e1 afición vai por rachas. 

El outra modalidá xa desaparecida nestos lIu­
gares é el pasabalo, úa variedá de bolos que, nel occi­
dente máis estremo d'Asturias, einda se xoga ueJ 
canceyo de Villayón. Esta modalidá, mui enreizada 
nel occidente interior asturiano (Cangas, Tinéu, 
Somiéu, Salas, Allande), ten hasta úa liga federada y 
mveron que poñerye el nome de bolo celta por qu'el 
nome que deran en poñerye -bol" de Tinéu- era 
un poueo escluyente pral resto de zonas unde se 
xoga. 

Ta claro que nos nasos lIugares el pasaba lo 
nuo pasó u de ser un ,xogo pra os domingos y días de 
festa, que se xugaba nel campo delantre del igresia y 
qu 'a.xuntaba á mocedá y a os que nun lo eran tanto. 
Peró, as í rodo, ría que ser ben espect~cuJar y peli­
groso porque a cencia del xogo taba en aventar el 
máis 1I0nxe posible us birllos ou bolíos de toxo ou uz 

feitos a brasa. 
El tirador sal­
taba dende úa 
pedra -el ti­
neiro ou po­
yo- y, da que 
taba cayendo, 
tiraba a bola. 

Dá úa idea 
del primitivo 
del xogo el 
qu'os birllos 
s'apegar.an á 
lIast'a un de se 
p<:>usaban con 
barro ou bulla 
de vaca y' que, 
pra ti.ra llos, 
nel canto de 
bolá, s'usara 
úa xógara del 

'ribeiro ou un 
~ gouño pañao 
~ en cualquer 
" eiro. As pedras 
I rebotaban que 
~ metía medo al 

dar na lIastra 
ou soleira y 
bolas y bolos 

salían como un rayo pra cllalquer lIao. Ta bon d'en­
render que fora mui normal qu'houbera accidentes 
cada poucO. Os periódicos d'aqueJ entancias fíanse 
eco d'esos casos. Repárese nel que dicía El Porvenir 
Asturiano de Navia en 1904, falando da festa de 

Un momento dYut bolada en Lloza (Cumla) 

Pascua de Vjllouril : "Como incidente digno de men­
ción consignaremos el ocurrido a nuestro estimado 
amigo el joven cómerciante D. Celestino Méndez, a 
quien produjo una fuerte contusión en la cabeza un 
palitroque disparado del juego del pasabolo, en el 
cual se entretenían como de costumbre algunos afi­
cionados. No censuramos a éstos por jugar en 'sitio 
tan concurrido~ sino a la autoridad que lo consiente"J. 

En LlD.za acórdanse de condo se xugaba a esta 
rnodalidá del pasabolo y hasta cuntan que se cam­
biaba el xeito pra unde tirar seg4n soprara vendaval 
Oil nordés, porque se non, el aire quitaba de qu'as 
birllos chegaran ás rayas qu'había marcadas máis alió 
da soJeira y que daban punwaóóis ás tiradas. Ni n en 
LIaza nin en Miudeira se conservan as pedras llabra­
das que s'usaban pra tirar y pra pausar os birll os. 
Desapareteron y tapóulas dalgúa paliadora - sin que 
naide yes mandara nada nm yes dera aprecio- al 
enanchar pistas ou al "urbanizar" el campo delllugar 
pra poñer abalancios pra os máis pequen os. Asina de 
froxa é a nasa m~moria . 

• 



Un árbol celta 
+- Jesús González Gayol 

Ás veces costa caro pen­
sarnel futuro del naso 
medio natural y, máis en 
concreto, nel futuro dos 
nasos montes. El carbayo é 
úa especie d'árbol que foi 
fundamental pra manter el 

equilibrio ecolóxico da terra yha siguir séndolo nel futuro se-recorda­
mos a súa importancia y sacamos d'eso úa búa enseñanza. 

I carbaya ten el nome científ~co de Querclls 
robur. El significado da primeira das pala­
bras ternos que buscalo nas falas celtas, xa 
que '~ quer" pra elos era "árbol" y "kaer" 
quería dicir "guapo". El ourro nome, 
"robur", ten ori.xe romana y vén del latín, 
nel que.significa "forre, rebusto". Pea os cel­
tas rodas as especies dos Q-uercus (carbayos~ 
carbayos albares, sl/freiras, caxigos) eran 
árboles guapos y nobres. . 

Ás primeiras cultu~as y xentes que viviron nas 
nosas terras, os carbayas déronyes madera, leña y 
comida. As landrias usábanlas como alimento des­
póis de moleJas yeso ten muito xeito; porque esos 
frutos tan pequeníos 'contéin cerca del cincuenta por 
cento de fécu la, azucres y algo de grasa y tanino. 

Dende esas épocas a madera de carbayo sempre 
s'utilizóll pra feic as arabías da labranza y, nas casas, 
peas porras, arcáis , bancos', armarios) tayolo~, 
mesas ... 

Hai dous siglos, as carbayeuas su&iron muito 
porque se cortaron pra construir os l?arcos que se 

levaron ás guerras das Armadas Reales, pois fagi.tian 
falta máis de tres mil carbayos pra feir cada pave. 
Despóis mmén s'usaro n pras travesas del tren, pra os 
toneles y barriles ... pro lo nialo foi que, desque se 
cortaron os carbayos, nun se volveron a prantar 
outros novoso 

Os carbayos son árboles maxestuosos y foron 
mui queridos y respetados polos nosos antepasados. 
Chegan a ter fiáis de ·trenta metros d'altura y ade­
máis teio úa feitura imponente que nos produce a 
todos úa sensación d'admiraCión y fainnos sintilos " 
como se fosen os árboles nasos, de toda a vida. 

As foyas, al descompoñe.fs~, enriquecen yequi­
libran el tarrén, amañando úa terra muito búa pra os 
cultivos, lo que tamén foi motivo pra que se cumba­
ran muitas carbayeiras. 

Poi brao axudan a qu'e1 pasto que tein debaxo 
"nún seque y tamén axudan a qu'a humedá nun se 
mera na terra, por ter teices qu~ poden afondar máis 
de vente "metros - se el tarrén yes deixa- , adem~is 
de frenar el lavado dos elementos que comp6in a 
terra. 

' .' 
í 



El CARBAYO: Un árbo l ce lt a 

Nel caso de ter carbayeiras 
aclaradas -qu'era como se rían 
en muitas zonas- botan pOllea 
sombra, colo que se pode aprove­
tar a herba que, al ter a terra ruáis 
humedá, ten máis zume y aperéce­

. ye máis al gado. 
Esre equilibrio qu ' houbo hai 

muito en tre a xente del campo y 
os carbayos foise perdendo .y, 
según avanzaron os monoculti­
vos, a mecamzación, as quelmas, a 
concentración parcelaria, as espe­
cies de ruáis medría ... , deixóuse a 
cultura que rían os nosos abolos, a 
pesar de ter en muitas cousas a 
razón . 

Esta razón tíamos que dárye­
la agora, x~ que, anque réñamos 
el desarrollo que ternos y del que 
disfrutamos, provocamos úa's a lte­
cacióis na naturaleza y oel medio , 
nel que tamos que xa nos empe­
zan a afectar. El mm ter en conta 
el gran labor que fain os árboles 
de foya caediza tanos emprobe­
cendo mui to aterra. Ourro .pro­
blema que tamén ternos agora é el 
da falta de barreiras pra os ventos, 

función qll'antes nos faguían este 
tipo d'árboles. 

Nese equilibrio da naturale­
za que tanto nos fa i falta, os car­
bayos tein un· gran valor porque 
alimentan a multas especies .de 
páxaros - grayos, malvises~ pin­
zóis, peto~, corvos ... -, escaraba­
yos, avelías y a muitos mamíferos 
qu'andan entre elos -esquilas, 
corzos, venados, xi.netas, parco­
teixos, lebres .. . - y que, sin elos, 
tein muitas problemas pra sobre~ 

.VIVIr . 

Pode que nunca máis na hes­
toria véxamos el occ:üdente pran­
tado de carbayos, peró einda é 
posible que, despóis d'esta fase de 
desarrollismo . y, en precatándose 
das alteracióis que se tán provo­
cando, se vol van a prantar en 
muiras zonas pra defender y pra 
recuperar el tarcén, y hasta prá 
producción . de madera porque 
cada vez ha ter un precio ruáis 
alto pola gran calidá que ten. 

Pra lograr recuperar y ama­
ñar carbayeiras é fun damental 
apricar a lóxica nel manexo das 

Carbayeim en Salgueims (Vila1lova d'Ozcos) 

prantacióis, pra evitar os fallos 
que se hlveron hasta agora con 
elos. Nun se · poden feir cortas 
masivas y os árboles que se repo­
ñan tein que ser. prantas novas, 
quitando de que xotÍen os tocóis 
pra que mm s'infesten polos cor­
tes y pra qu'a raza nun bastardíe. 

Tamén é importante cuidar 
que nuo se deixen os árboles tor­
tas porque nunca han a dar bus 
árboles y íbamos siguir cua cren­
cia de que nun sirven m.áis que 
p~a leña, qu'é 10 q~e pensa nmita 
xente a"gora. H ai que fei r arrala­
duras escoyidas, podas, abonados, 
etc., temando de lograr árboles 
deretos, podaos, sin defeutos y 
con un diámetro de cincuenta a 
sesenta centímetros. 

Tamén hai qu'acordarse de 
qu'esta especie ten restriccióis de 
corta y qu'é necesario deixar cen 
carbayos por hectárea, a un 
marco de 1 Oxl O metros · aprosi­
rnadamente, xa que son árboles 
que se queren protexer y cuidar 
pral futuro. 
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ran os anos daliasas despóis da guerra y 
dayundes oel norte d'España un seminario 
tentaba d'espurrirse con máis agayo que fol-

. gos. Anque a fe católica fora aporon'dada poi 
bando truntador, as contribllcióis dos cren­
tes, esgarecidos pola fame, nun daban tan 
se quera pra retexar as necesidades máis 
importantes. A Igresia mantía un sasto xigan-
teseo yermo, amprio en -promesas y valeiro 
de bondades, 

El seminario recoyíase sobre si como 1,l0 ban­
duyo esfuracado y el mañucín de relixosas que s'a­
cupaban d'aquel peteiro de mozos (iriñóis y medosos 
azacaniábase en velar poI proveto dos futuros sacer­
dotes, peró el procuro muitas veces oun abangue 
nengún premio. ¡Necesidades! Os primeiros tempos, 
á desfeita del amarrexo, el seminario conocéu 
namáis úa -comida cadaldía. Fíanse as partixas nel 
metá da mañá condo xa el alm!, levaba dalgúas horas 
de remaqueo cua carne pra qu'el misticismo dos 
rezos nun aguiyuara os sif\tidos. Agora de pOlleo, as 
monxas amañáranse pra sirvir tamén úa cía mísere y 
el seminario p"intóu renembr.ar os bus días. 

Mais foi enroncias que, esquecidos os [empos 
d'entrese.ca y avezados a.l costume das dúas comidas, 
el misticismo, qu'outros eh aman toleirías da fame, 
afroxóu y ·os seminaristas volvéronse máis respin­
g1,.1eiros. Parecíayes qu'el Altísimo haber(a de chover 
axudas mandando enchentes y miyoras pois, cómo 
podería un·crego darse a os sous parroquíanos se pri­
meiro nun se daba a si mesmo. 

A Providencia, respeutive d'estos barruntos, 
nun dicía miga. 

Habíache tres rapazóis rebustos chegados das 
comarcas mineiras despóis d'un fuxir arresgado dos 
alistamentos. Nun taba mui claro aquelo .da vocación 
sacerdotal peró habería a ser miyor qu'azafanar as 
maos cua sangre del vedn. Al cabo ¿pode. un cristia­
no veyo querer daqué miyor que sirvir al Señor de 
manera máis espresiva qu'aquela? Un de fixera falta a 

I rr.r 

Cla 
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El última cía 

Fe andaría a Piedá y aló lUlde pidisen obrigacióis xa 
rerrucarían elos col acougo dos crentes de comenen­
cia. Poderíase consiguir un bon cura del mesmo 
xeito que se consiguía mahimente rodo naque10s días 
esgarra fados. 

Taban d?acordo os tres en qu'a vida del crego . 
nun tía que ser tan ruia y en qu'os tratados restos del · 
latín xa amolecerían col tempo peró afame .. . ¿ Qué 
poderían dicir da fame tres rapaces garoutos na edá 
de medrar? Naquel furado foco que nun tía un fara­
guyo d'espiritual. arrebolábanse el Dereto Canónico 
y as catedrales góticas; naquel pozo fondeiro caberí­
an pais y peixes y todos os rabaños d'oveyas del 
Antigo Testamento. ¡Qué esmorecemento! Cada 
ofrenda eucarística inspirábayes sacrilexos d'almor­
zo, na xanta cayían como. el Espírico Santo derriba 
dos Apóstoles y aquelas largas tardes-tardías-tardi­
quías-núidas, aquel Vía Crucis que los levaqa á cía 
sin cayidas nÍn tropezos porque nun había en qué 
tapiar como nun fose nas uñas dos didos, aquelas 

rardiquías brocas tentando d'esqueicer de qué taban 
feitas as tapas dos 'libros, as mesm~ foyas de mena 
vexeral... Todo elo, al cabo, nun fía senón furar na 
seguranza de que roáis valirían tres sacerdotes Jeitos 
y deretos qu'un cento de seminaristas escagarriza­
dos. 

Úa d'esas tardías el trío arrincóu. 
El primeiro que ye dixeron 'á madre superiora 

foi que veran os ladróis y que , lo levaran todo. 
Despóis de qu'a relixosa parecera poI comedor dos 
s~minaristas, a quietú pintóu volver al ánima da 
comunidá. Sosego pra darse de canta de qu'os arrpu­
bóis nun levaran nada sehón que lo paparan alí 
mesmo pois quedaba dalgún chinisquín de comida 
nas fontes, efeuto máis das presas que da enchenma­
da'. Pacencia pea pesquizar qu'aló nun entrara naide 
y qu'os culpables sigUían dentro pois se non nun 
zorriarían susmeiros pra nun seren piyados. Dalgús 
terían que ser porque nengún Gargantúa .arur:aría a 
tanto; non muiros, porque entós el lambisque nun 
abastaría pra fartalos a todos ... 

Asina d'argute foi a muyer compoñendo úa 
resposta pra concluyir que dende ésa feiría falta 
dalgo máis de vjxilancia y abonda m.ao de reta pra 
coutar esmadees como el vivido. Y d'este xeito pasa­
ba qu'a guarda das monxas mantía al cego a os tras­
nos mais, en canto afroxaba el procuro, volvían os 
tóuzaros á xeira. Con eIo el comedor dos seminaris­
tas desamañabi ás chías el trabayo das hermás y nun 
taba a causa pra desbaldir as forzas. 

-A madre superiora esgarabeyóll nel sou sen 
p,eró nun atop6u muitas luces, esqlleiróu nel dos 
seminaristas y víu aló lonxe a luz del rernordemento, 
lougo acordóu cambiar as mañas y dir petar na con­
cenóa de seguroxa abando madurecida dos preten­
dentes a eregos. 

Al autro día as monxas, siguindo col SOll cos­
turne, arrancharon as bandexas nel comedor dos 
semiharistas y, na boqueira, puxeron un cartel gran­
dei ro peró espreso que dicía: «Dios tao aquí". 
Deixaron a sala calandín calando, oubiúas y bulice­
gas, sin ser quén a esperar por-mais tempo, como el 
pescador que nun acaba de largar el apareyo y xa 
quer ter por·él. 

Pausado quedóu el si~o durante úa larga media 
hora. Agora beil, al cabo as relixosas nun poderon 
aguantar sin sabichar y saliron escontra da verdá, . 
arraposadas y al pesque, a sabendas de qu'a súa 
argayada era intelixente. Y efeutivamente foilo por­
que, pasada xa el llora acosrumada das rrestaladas, el 
comedor dos seminaristas mantíase -entero como a 
Sagrada Forma nel Santísimo, peró aquejas cacara':' 
das roceJas ñ.lvéronse que volver esmilagradas máis 
qu'engadadas cando ás cegas enrraron nel comedor 
dos curas, enxamáis antias ocup~do . Aló foi el. Día 
del Xuicio porque el estrago era se acaso mayor 
qll'el corren te., efeuto ben sei de xurdir máis embe­
lecos y das presas por papar con gracia. Aló si que 
nun quedara miga. ¡¿Miga?! Horne, si. 

A pesar da laya, os biscardos atoparon tempo 
pra deixar a súa señal: "HermásJ Dios mm la aquí. 
Quedó" "el olllro comedor". 

= 



TOPONIMIA DEL 
CONCEYO DE 

PEZÓS 

• Autora: Ma Teresa Pasarín 
Ame. 

• Coleición Toponimia, n055 
Academia de la Llinglla 
Asturiana, 1996. 

• 35 páxinas. 

A llicenciada en Filoloxía 
pola Universidá d'Uviéu, Ma 

Teresa Pasarín, qu'é' nacida en 
Sanzo (Pezós), acaba de publi­
ear el sou trabayo de recoyida 
de todos os nomes de lIugares, 
casas, praos, terras, fontes, 
regueiros y montes de Pezós. 
Nun é pouco elllabor qu'esto 
llevóu a esta investigadora que 
trescribíu fielmente el xeito de 
chamar a os sitos pola xente 
del conceyo. Dende un prao 
que se chama Acebreiral hasta 
un monte de cas.tañeiros que 
ye dicen Zreixedo, hai úa lIista 
lIarga de nomes cuas súas des-

cripcióis y a situa­
ción correspon­
dente. 

Toponimia de 
Pezós é úa publi­
cación ben intere­
sante que vén a 
axudar á conocen­
cia da fala dos 
conceyos máis 
occidentales 
d' Asturias y que 
s'axunta a os 
volumes xa publi­
caos de dúas 
parroquias de 
Tapia y úa de 
Villayón. Fai el 
númaro 55 d'úa 
coleición que quer 
recoyer todos os 
nomes de sitos de 
todas as parro­

quias d' Asturias. A ver se esto 
anima a dalgún curioso a salir 
polas Casas y polos montes a 
recoyer a rique~a toponímica 
del sou lIugar. E muito ellla­
bor peró un payeiro nun se fai 
Sin paya. 

PAPADÍOS D'E 
NAVIA 

• Autor: Alejandro Antúñez 
• Ilustracióis: (portaCÚl) Jesús 

Rodríguez Asensio y Justo 
Bedia Antúñez (interiores). 

• C07eición Xeira Narracióis, 
n02. Xeira, 1996. 

• 135 páxinas. 

Xa ta nas llibreirías el 
úlrima obra d'Alejandro 
Antúñez V ázquez. 

El escritor naviego, máis 
conocido poi sou quefer poé­
tico, regálanos d'esta volta 
cuatro narracióis chías d'hu­
mor, tenrura y acerto espresi­
yo : "Poliche", "El martella­
zo", "La lIeción de la moza 
vaqueira" y "El piñeiro toria­
dor" . 

En cadúa d'ellas pódese 
ún achegar á Navia máis cos­
tumista y a os personaxes 
máis tradicionales, a aquella 
Navia y a aquella xente da 
posguerra que sólo daquén 

que los sinta 
tanto dentro del 
alma como 
Anniñez, pode 
reflexar. 

Estos Papadíos 
de Navia tamén 

PAPAD ÍOS DE ~AVIA 
tein el interés de 
tar escritos na 
fala de Navia, col 

._._-
' ,\~RA(. ¡ ÓI<; 

que cualquer llec­
tor pode conocer 
asina el xeito 
máis oriental de 
falar el gallego­
·asturi;3.no. 

Hai que recor­
dar que "El mar­
tellazo" fora 
ganador en 1994 
del N Premio 

, Xeira de narra­
ciais curtias. 

Nun se pode 
perder el opornl­
nidá de fersé con 
este lIibro. Merez 
a pena. 

1 

1 
1 



LA VEGA 
bimestral de 
información 
histórica del 
concejo de 
Vegadeo", col 
que queda dito 
el sou cometido 
y a súa periodi­
cidá. SUMARIO EDITORIAL 

IQlltt@ iii FELIZ NAVIDAD !!! 
Os responsa­

bles de llevar 
adelantre esta · 
xelra son os 
Amigos da 
Veiga y de/ sou 
Conceyo, aso­
ciación ' da .que 
xa falamos en 
Entrambas­
auguas. 
Poi momento 

1 ......... ".~.....Jo.:; ••• ~. xa son tres as 
entregas da 
revista, de doce 
páxmas, que, 

...... ,'..,..,... .... ".~--,.,..-_ .......... - ..... ~-"."" .... 

Temos que saludar el 
aparición d'úa nova. revÍsta . 
nel occidente asturiano: La 
Vega. Subtitúlase "Publicación 

Nel último númaro da 
revista L/etres Asturianes 
(xa fai el sesenta 'y dous d'esta 
publicación qu'é el 
boletín oficial del 
Academia de la 
L1ingua Asturiana); 
sálen á lIuz dous artí­
culos que 'tratan del 
gallego-asturiano. 

Xa foran presen­
taos como comunica­
.cióis nas XV Xornaes 
d'Estudiu qu'organiza 
esa instituciÓn y que 
tuveran como ún dos 
protagonistas á zona 
máis occidental 
d 'Asturias. 

"A1gunhas isoglosas nel 
conceyo da Veiga", del profe­
sor veigueño José Antonio 

ademáis dos 
sous artículos 

sobre aspeutos hestóricos da 
Veiga, regala láminas con 
retratos veyos da vi lla y del 
conceyo. 

Fernández Vior, analiza dal­
gús fenómenos lIingi,iísticos 
del gallego-asturiano que pre-

J\' ·;.¡dcm¡a d~ la 1.lin~ua r\stUn.;lt"!;.\ 

cisamente tein a súa fronteira 
na Veiga. El artículo, ademáis, 
ta escrito na fala d'allí. 

Dende hai tempo, a perio­
dista Norma Méndez vén diri­
xindo el programa Fa/ando. 
axeito, un espacio diario d'un 
cuarto d'hora en SER 
Occidente (Navia) unde se 
dan noticias y s'informa de 
toda mena d'actos culturáles" . 
pero sempre en gallego-astu­
riano, na nosa fala. Un avezo 
que sabe a pouco y que tía 
qu'estenderse por toda a pro­
gramación das nosas emisoras 
locales. Falando axeito emíte­
se cadaldía a partir das 12:25. 

Tamén ternos que recordar 
qu' os domingos, a partir das 
10:30, en Tele Occidente, 
emítes.e Occidente Semanal, 
un espacio un de Esteban 
Nogueiro y Laura González 
fain un repaso -tamén na 
nosa fala- ás principales 
notici~s da semana. 

Que dure y que vaya a 
máis. 

É éste un adelanto ben 
interesante del qu'é a súa tesis 
doctoral, obra qu'esperamos 

ver publicada axina. 
El segundo artículo 

que queremos destacar é 
"El continttttm lIingüís­
ticu gallegu y astu­
rianu", de X<?sé L1urs 
Garda Arias, unde se fai 
un repaso dos fenóme­
nos nos qué s'asomeña 
y se diferencia a nosa 
variedá lIingüística - el 

. gallego-asmriano- del 
gallego y del asturiano, 
as dúas lIinguas vedas. 

Apúrrense datos y 
argumentos, sacaos del 

lésico y da toponimia da zona, 
. pra enriquecer el estudio da 
nosa fala. 



iguimos pala marina occidental 
recayendo colaboracióis de 
nenas y nenas -neste caso, 
todas nenas- pral VJ 
~ ~4', V(~4'. 

D' esta volttí ché-
gannos causas de 

Rocío, Alba y Eva, dende a 
escala de Valdepares (El 
Franco), unde hai un feixe de 
xente miuda que fala cos bolitas y yes 
piden que yes cunten hestorias y cousillí­
as das que sólo s'acordan os máis veyos. 
Ei vos van un par de cantos pequerrechíos 
que ye cuntaron a Rocío, unxogo al que tedes que 
probar a xugar porque ides a pasallo muito ben -
El Liaba llobiquín- y que ye esplicaron a Alba en 
Bual, y úa hestoria que discurriron ella y Eva pra 
estas páxinas. 

A ver se nos escribides dende a Montaña por­
que tamos rabiando por publicarvos daqué. 

MuxílmÍN 
Taba un garo pasiando 

por fora y chegóu a raposa y 
díceye el gato : HVoute ctlmer~>, 

• Díceye el gato: «Nun me cumas 
que van matar na mía casa y he; 

• a cumer muito pra tar ben 
gordo". y díceye a raposa: 

• «Peró despós !1un té coyo". 
• Díceye el gato: "Hei a lar na 
• ventá y dícesme «Á Mtlxardín~ 

ven mexar (ora»". Volvéu des­
pós a raposa por él y díceye: "Á 
Nfuxardín. 'ven mexa'Y fora". Y 
díceye el garo: "Agora mm 

•• ••••••••••••••••••••• 

e¡ 'RA~ el 

'SAyO 
Taba a ra sentada nel suco, 

veu el sapo y deuye un chucho. 
Dixo el sapo: "Vou a Madrid". 
DLXO ara: "Traime un mandil"', 
Dixo el sapo: "¿De qué color?". 
.Dixo a ra : «De verde amor», -
Dixo el sapo: "N"n leño cuar­
tos", 
Dixo ara: ccTéñolos eun

, 

• mexo (ora, que mexo den-
• t'YO", 

• • • • • • • • • • 
Dixo el sapo: "Trailos pr·aquí". • 
Dixo ara : "Merda pra ti". Ii§l§ . 

Rodo Fernández Martínez (6° Primáriq) 



el 

El pastor ou pigureiro, con todas as oveyas 
detrás y en fileira, fala col lIobo: 

-¿Qué buscas, 1I0biquín? 
-Úa aguya que perdín. 
-¿Ques que ch'aXude a buscaHa? 
-Non, non, que ma has espetaBa. 
El pigureiro, señalando prá oveya que ten 

detrás, diz: 
-¿Será ésta? 
y e!lIobo contesta : 
-Non. 
-¿Será esta ourra? - volve dieir el pigureiro. 
-Non. 
-,-y ésta? 
-Non. 
y así hasta chegar al última oveya. Entoncias 

el Hobo, dicindo si, tírase á oveya. El asunto é qu'el 
pigureiro ten que tornar el Hobo y defender e! sou 
rabaño y a oveya ten qu 'escaparye al Hobo, todo 

esto sin que naide da fileira se solte. . 
~ 

Alba González Fenrández 
(6° Primaria). 

• • 

• • • • • • • • • • • • • • • • • • 
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EL 
BUFóN 

DA TALAYA 
• Iban tres nenas dar úa volta á Punta da Talaya . 
• . Subiron por úa pena yatoparon un furaco que fía 

ruido. Asustáron~e y escond~ron­
se detrás d'un toxo. Va das neDas pin­
chóuse porque cayéu encima de! 

toxo . . Despós d'un cacho saliron ver qué 
había ei dentro y úa d'ellas pensóu 

qu'igual era un dragón. 
Intentaron meterse peró _sólo a 

más pequena entróu. Condo t~ba che-
gando embaxo moyóuse y salíu.fo.ra 
de! furaco. Entonces déronse conta: 
-iSi é e! famoso Bufón da Talaya! 

-dixo a más pequena. 
Entonces 'cuntáronyo a saus padres· 

y ríronse muito porque a ellos pasára­
yes a mesma hestoria d~ pequen os. 

----------------------------~~ 
Ella Fernández Femández (5° Primaria) y 
Alba González Femández (6° PTim~ria) . 
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¿Quén dicía qu'a naSa fqla nunca s'escribíu? Por se hai daquén 
con dudas, volvemos brindar outro artículo veyo. Éste publicóulo a 
prensa naviega nos anos trenta y é del corresponsal d'Andés. Na 
nasa galería de fotos veyas, Ánxel González apúrrenos un retrato 
ben interesante que, pra nun salir del !lugar, tamén é d'Andés. 

1 artículo qu'imos ofrecer, parecéu nel periQdico Río Navia en xeneiro de 1936. Fírmalo 
. Estil{ada, el corresponsal d'Andés que, .amáis de falar dos casamentos, festas y enterros da 

parroquia, ás veces metíase en polémicas con us y con outros. El Río Navia era un periódico 
d'idea rio católico-agrícola y os asuntos da llabranza raban entre os sous esmolementos. 
Precisamente úa crítica gafa d'Estivada a úa conferencia sobre a Llei d'Arrendos pronunciada 
nel Sindicato Agrícola de La Colorada, provocóu a defensa del conferenciante noutro artículo 
posterior por parte d' Antonio Fernández Rodríguez, un naviego que tamén escribía da lgúa 
cousa en gallego-asturiano y del que ternos trazao dar referencia dacondo. Estivada nun que­
dóu callao y volvéu á carga pra responderye. Hai qu'aclarar qu'Estivada ~del que nun cono­

cemos máis qu'é el a!cuño d'úa casa d'Andés- alternaba nas súas crónicas el castellano y el gallego­
asturiano que se fala en Andés. El que vén a continuación fa escrito dafeito na súa fala. 

ANDES 
-¿Que hay, Pepito? ¿A unde vas? 
-Vou buscar toxo pal burro. ¿Y tu que tráis por 

ei, Estivada? 
-Pouca cousa. Vía preguntarche si leiche eso 

que puxo nel papel un rapaz de Navia sobre lo que 
escribimos aquel día de la conferencia na agrícola. 
¿Paréceche a ti que ye digamos algo a ese coscudo? 

-Non sei como siquiera me preguntas esas cau­
sas, Estivada. A la mi manera de ver el asunto, nel 
que xa penséi, lo que dice ese rapaz non merece la 
más despreciable de las nasas palabras. Creo you, y 
esto xa lo consultéin con quien sabía, que pa falar a 
xeito de ua cousa, non fai falta darye muito brillo 
nin enseñar muitos títulos. Lo q\le fay falta eche 
conoceya ben, y saber los resultaus positivos de 
ella. ¿Que nos importa a ti y a min que un fulano 
aprenda de memoria la Ley de Arrendamientos y 
que se quera dar postín explicándola con uas pala­
bras que non tán nel naso léxico? Pos no nos impor­
ta nada, amigón: Nosoutros non necesitamos nada 
de abogaus pa decir a gritos que esa ley foi feita por 
los partidarios de ese falador, querendo ver que 
solo se podía desahuciar nos casos que fose necesa-

rio, peto deixando desataos cabos abondos pa que 
los que tuvesen buenas cuñas (y las cuñas toelas las 
tenen ellos) puidesen quitar las terras a quien qui­
xesen necesitándolas ou non. Y sobre eso de votar 
la culpa a la xustic\a, básteche saber que ellos foron 
los que combinaron los juzgaos como yes deu la 
gana pa terlos del sou xeito. Y sabendo eso, podes 
rirte del que che veña con las retólicas de las «per­
sonas con ideales y desinteresadas». Non che quepa 
duda -que ese charlatán vía a lo sou. Si algo ye dá 
noxa a él, somos los labradores. 

-Ta ben, Pepito, ta ben. Falas como un libro 
. aberto. Pero a todo e~o ¿paréceme que ye conteste­
mos algo '1 ese Salomón que nos salió por la villa? 

:-Pero ¿como demonios me preguntas eso des­
pós de lo que che expliquéi? Vas a ferme vatarche 
outro sermón. Mira Pepito. Ese rapaz a quien xa 
conoces mialma che val muy pouco por todos los 
xeitos, y taríamos amañaus nosoutros s i tuvésemos 
que fer caso de un nena que cree que con saber 
cuatro reglas de gramática xa e abando pa conside­
rarse un home feito y dereto. A ese rapaz hemos a 
contestarye condo él nos faiga ver que él e capaz de 
todo lo que fomos nosoutros, y non faiga como 
aquel cursi que gasta el tempo entengando papel 
pra escribir a rapadas inocentes, cousas de aIl)or, y 



El houcha 

despós ir con los oyíos entornaos a donde penso 
you que tendrán que decirye que eso non ta ben 
feito. Fíjate bien no que che veo a decir, Estivada. 
You sei pOllea gramática ya escribo mal, porque 
tuven que trabayar desde muy pequeno y non pui­
den ir a la escuela; pero si algún d'esos presumías 
que dicen saber tanto y pensa fernos quedar mal, e 
capaz de criar, como you creéi, ua docena de fiyos 
ben sanos ya robustos, y tan leidos y escribidos 
como poda ser cualquiera de la nosa categoría, 
entonces conleslámosyes. Pero menlras algún crea 
que toda la cencia ta en daryes muito bri llo a las 
cousas, non hemos a ferye nin pizca de caso. Los 
homes, pa seyo, han a ter inteligencia, voluntad y 
noble," de corazón. Y donde non hayga esto, non 
hay un home. ¿Entendícheme? 

-SI. Pepito, si le entendín. Pero a eso de que 
escribimos con ua eixada, ¿que ye decimos? 

- You Cfeo que nada, como a lo demás. Pero si 

le empeñas en contestarye eso solo, diye que como 
vivimos de eso y non de rezar, que non la podemos 
soltar de la mau dereta, y que condo escribimos 
temos que feyo con la zurda; por eso los escritos 
salen menos brillantes que los sous. Pero a la vez 
pregúntaye si gana él tanto con la pluma na mau ou 
con el sou trabayo, sea el que quiera, como nosou­
tras con la eixada. Non te dás cuenta, Estivada, que 
non sirve querer, hay que poder. Y condo Dios non 
los dá capacitáus, non che sirve de nada que quie­
ran fcrsc. 

-Bravo, Pepito, bravo. Tou vindo que es un 
home como you nunca pensaba. Pos en vista de lo 
que razonas non ye contestamos nada. Tu y you 
non ralamos más que con homes que sepan ganar el 
pan con el sudor de la sua frente, como Dios lo dei­
xóu mandao. Adiós, Pepito, que che vaya ben. 

Estivada 

L.I foro -na que ~e ve a dom. vecío5. del lIugar de Las Cortía~ (Andés) con un carro cargao d'ollca- foi fcita sobre el 
ano 1929. Neso~ rempa., el Quca foi I11lll estimada polos lIahr:ldorc.!. pa cuiear las terras. Despós de p¡lIialla na prayas Ol! nas 
Olg3s, deix,-lha .. e un tempo recudindo y, dalgúas veces, hasta podrecía. Condo empezaban los Habares pa semar el mciz, el 
trigo QlI bs paracas, carrerábase pa los eiros. Se b praya tía caOlín aforráhase muiro trabayo xa que baxaban lo~ carros a 
carg . .1r, Se nun podían cheg':lr ha.!>ta baxo, quedábanse na metá del camín y subíase hasta allí a cestada\) Oll a cargas colos 

hllrro~. En dalgt"lo.!> lIugares pujan carre ll o~ na arbosa pa ~ubilla tirando por úa corda. 
El carro foi impre":icinclihle pa fer todos los trabayos del campo. Usábase tanto pa carretar la ferramcnra y lo que se .. acaba 

de la", terra,> COIllO pa ir a la villa a buscar rodo lo que fía fa lm nas ca~as. El de la foro é un carro de los amiguos, del país, 
cola., roda., de c<1mb.l\, Esas rodas -feitas pos dous arcos de madera rodiaos por (13 corona de ferro cravctiada- rían el eixe 
fixo, colo que, al rozar colas treiroiras que lo xuntan .1 la caxa, fían muito ruido. Na cazoaya que sal de b caxa é unde s'a-

puían los bois Oll las vacas desque tahan xoncíos. 

+ Ánxel Gonzfilez 
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